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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utilisa-
tion, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article à un 
tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Contenu de la livraison 
1 x diable de transport (1)
1 x notice d’utilisation

Données techniques
Poids : env. 5,4 kg
Dimensions (déployé) : 
env. 48,5 x 110 x 52 cm (l x H x P)
Dimensions (replié) :  
env. 48,5 x 82 x 6 cm (l x H x P)
Dimensions du plateau de chargement :  
env. 48,5 x 35 cm (l x P)

Capacité de charge maximale : 
100 kg

Lire les instructions

Date de fabrication (mois/année) : 
10/2024

Utilisation conforme 
Cet article est conçu pour transporter des 
chargements d’un poids max. de 
100 kg et il est destiné à un usage 
privé. Cet article n’est pas destiné à un 
usage commercial et ne convient pas au 
transport de personnes ni d’animaux.

Consignes de sécurité 
Danger de mort ! 

• Ne laissez jamais des enfants 
manipuler le matériau d’emballage sans 
surveillance. Danger d’étouffement.

Danger de blessure pour les 
enfants ! 

• Les enfants ne doivent pas utiliser 
l’article !

• Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’article. Communiquez bien aux enfants 
que cet article n’est pas un jouet.

• Gardez en mémoire que les enfants 
disposent d’une tendance naturelle au 
jeu et à l’expérimentation. Empêchez 
les situations et les comportements qui 
ne sont pas prévus pour l’article.

• L’article n’est pas un appareil 
d’escalade ni de jeu ! Veillez à ce que 
personne, en particulier les enfants, ne 
s’appuie sur l’article ou ne s’y hisse. 
L’article peut basculer.

• L’article doit être rangé hors de portée 
des enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.

Risque de blessure ! 
• Aucune modification ne doit être 

apportée à l’article !
• Avant chaque utilisation, vérifiez que 

l’article ne montre aucun signe de 
dégradation ou d’usure. L’article ne doit 
être utilisé qu’en parfait état !

• Ne pas dépasser la capacité de charge 
maximale de 100 kg.

• Cet article ne doit pas être utilisé pour 
le transport de personnes ni d’animaux.

• Ne montez pas et ne vous asseyez pas 
sur l’article.

• Ne placez pas l’article à proximité 
d’escaliers, de pentes, de terrains en 
pente ni de cours d’eau.

• Répartissez toujours le chargement sur 
le plateau de manière uniforme.
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• Assurez-vous que le chargement ne 
puisse ni glisser ni tomber pendant le 
transport. Utilisez des sangles pour 
sécuriser le chargement.

• Ne transportez pas de chargement 
qui ne puisse être sécurisé avec des 
sangles.

• Le centre de gravité du chargement doit 
être maintenu aussi bas que possible. 
Disposez les pièces lourdes en premier, 
puis les pièces plus légères.

• N’utilisez l’article que lorsque la 
poignée télescopique est complètement 
dépliée et enclenchée.

• Assurez-vous que le plateau de 
chargement repose bien à plat sur le sol 
avant d’y placer le chargement.

Risque de se pincer les 
doigts !

• Faites attention aux endroits où vous 
pourriez vous pincer lorsque vous 
déployez et rétractez la poignée 
télescopique, de même que lorsque 
vous dépliez et repliez le plateau de 
chargement.

Utilisation (fig. A à D)
Déployer l’article
1. Appuyez sur le bouton de verrouillage 

(1a) (fig. A).
2. Tirez la poignée télescopique (1b) 

vers le haut, relâchez le bouton de 
verrouillage et continuez à tirer la 
poignée télescopique jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche de manière audible (fig. B).

3. Dépliez le plateau de chargement (1c)  
(fig. C).

Remarque : Le plateau de chargement 
doit reposer à plat sur le sol et les roues 
doivent être entièrement dépliées.
4. Serrez l’écrou à oreilles (1d) après avoir 

déplié le plateau de chargement (fig. D).

Replier l’article
1. Desserrez l’écrou à oreilles.
Remarque : Veillez à ne pas trop dévisser 
l’écrou à oreilles. Le cas échéant, vous 
risquez de le perdre.
2. Relevez le plateau de chargement.
3. Appuyez sur le bouton de verrouillage et 

faites coulisser la poignée télescopique 
vers le bas.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit sec et 
propre à une température ambiante. Ne 
le nettoyer qu’avec un chiffon humide et 
l’essuyer ensuite.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité élargie 
du fabricant et est collecté 
séparément.
Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles 
en vigueur. Conservez les maté-

riaux d’emballage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des enfants. 
Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit usagé 
auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et 
l’emballage dans le respect de l’environ-
nement.

Le code de recyclage est utilisé 
pour identifier les différents 
matériaux à retourner dans le 

cycle de recyclage. Ce code se compose 
du symbole de recyclage, représentant le 
cycle de recyclage ainsi que d’un numéro 
identifiant le matériau.
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Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH accorde au 
client final privé une garantie de trois 
ans sur cet article à compter de la date 
d’achat (période de garantie) confor-
mément aux dispositions suivantes. La 
garantie ne vaut que pour les défauts de 
matériaux et de fabrication. La garantie 
ne couvre pas les pièces soumises à une 
usure normale, lesquelles doivent donc 
être considérées comme des pièces 
d’usure (comme p. ex., les piles), de 
même qu’elle ne couvre pas les pièces 
fragiles, telles que les interrupteurs ou les 
pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de 
manière abusive ou inappropriée, hors 
du cadre de son usage ou du champ 
d’application prévu ou si les instructions 
de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne 
prouve que l’article présentait un défaut 
de matériau ou de fabrication n’étant pas 
dû à l’une des conditions mentionnées 
ci-dessus. Les réclamations au titre de la 
garantie ne peuvent être adressées pen-
dant la période de garantie qu’en présen-
tant le ticket de caisse original. Veuillez 
pour cela conserver le ticket de caisse 
original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous ou 
nous contacter par courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous 
nous engageons - à notre appréciation - à 
réparer ou à remplacer l’article gratuite-
ment pour vous ou à vous rembourser le 
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle 
de la garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits 
de garantie contre le vendeur concerné, 
ne sont pas limités par cette garantie.
* Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘ac-
quisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisa-
tion d‘au moins sept jours vient s‘ajouter 
à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de 
la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour répa-
ration du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et 
des vices rédhibitoires dans les condi-
tions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consom-
mation
Le vendeur livre un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de confor-
mité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘instal-
lation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consom-
mation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituelle-
ment attendu d‘un bien semblable et, le 
cas échéant :
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•  s‘il correspond à la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites 
par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans 
la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformi-
té se prescrit par deux ans à compter de 
la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à 
raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 
Les pieces detachees indispensables a 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la duree de la garantie du 
produit.

*n’est valable que pour la France

Traitement de la garantie
Afin que nous puissions vous garantir 
un traitement rapide de votre demande, 
veuillez suivre les instructions suivantes :
• Pour toute demande, veuillez avoir le 

ticket de caisse et le numéro d’article 
(p. ex. IAN 123456_7890) à portée de 
main en tant que justificatif d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article sur 
la fiche signalétique de l’article, sur une 
inscription gravée sur l’article, sur la 
page de titre de votre notice explicative 
(en bas à gauche) ou sur l’autocollant 
au dos ou en dessous de l’article.

• En cas d’erreurs de fonctionnement ou 
d’autres défauts, contactez d’abord le 
service après-vente indiqué ci-dessous 
par téléphone ou utilisez notre formu-
laire de contact que vous trouverez sur 
le site parkside-diy.com dans la catégo-
rie Service.

• Vous pourrez ensuite envoyer votre 
article jugé défectueux à l’adresse de 
service qui vous a été communiquée, 
sans frais de port, en y joignant le jus-
tificatif d’achat (ticket de caisse) et en 
indiquant en quoi consiste le défaut et 
quand il est survenu.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur park-
side-diy.com, 
vous pouvez 
consulter et 
télécharger la 
présente notice 
ainsi que de 
nombreuses 
autres. Ce code 
QR vous 
permet d’accé-
der directement 
à parkside-diy.

com. Sélectionnez votre pays et utilisez 
le champ de recherche pour trouver des 
notices d’utilisation.  
En saisissant le numéro d’article (p. ex. 
IAN 123456_7890), vous accéderez à la 
notice d’utilisation de votre article.
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IAN : 469374_2404
   Service après-vente France

  Téléphone : 0800907612
   Service après-vente Belgique

  Téléphone : 080012614
Formulaire de contact sur  
parkside-diy.com
Siège : Allemagne
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschre-
ven en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

In het leveringspakket 
inbegrepen 
1 x transportwagentje (1)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Gewicht: ca. 5,4 kg
Afmetingen (uitgeklapt): 
ca. 48,5 x 110 x 52 cm (b x h x d)
Afmetingen (ingeklapt):  
ca. 48,5 x 82 x 6 cm (b x h x d)
Afmetingen laadoppervlak:  
ca. 48,5 x 35 cm (b x d)

Maximale laadcapaciteit: 100 kg

Handleiding in acht nemen

Productiedatum (maand/jaar): 
10/2024 

Voorgeschreven gebruik 
Dit artikel werd voor privégebruik 
geconstrueerd voor het transport 
van lasten met een gewicht tot max. 
100 kg. Het artikel is niet geschikt voor 
commercieel gebruik of voor het transport 
van personen en dieren.

Veiligheidsinstructies 
Levensgevaar! 

• Laat kinderen nooit zonder toezicht met 
het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

Gevaar voor blessures bij 
kinderen! 

• Kinderen mogen het artikel niet 
gebruiken!

• Kinderen mogen niet met het artikel 
spelen. Wijs kinderen er in het bijzonder 
op dat het artikel geen speelgoed is.

• Neem de natuurlijke speel- en 
experimenteerdrang van kinderen in 
acht. Verhinder situaties en gedragingen 
die niet voor het artikel voorzien zijn.

• Het artikel is geen klim- of speeltoestel! 
Vergewis u ervan dat personen, in het 
bijzonder kinderen, niet op het artikel 
klimmen of op het artikel leunen. Het 
artikel kan omvallen.

• Het artikel moet bij niet-gebruik buiten 
het bereik van kinderen opgeborgen 
worden.

Gevaar voor blessures! 
• Er mogen geen aanpassingen aan het 

artikel doorgevoerd worden!
• Controleer het artikel telkens vóór 

gebruik op beschadigingen of 
slijtageverschijnselen. Het artikel mag 
uitsluitend in een perfecte staat gebruikt 
worden!

• Overschrijd niet de max. laadcapaciteit 
van 100 kg.

• Het artikel mag niet gebruikt worden om 
personen of dieren te vervoeren.

• Ga niet op het artikel zitten of staan.
• Zet het artikel niet in de nabijheid van 

trappen, hellingen, hellende terreinen of 
waterlopen neer.

• Belaad het laadoppervlak altijd 
gelijkmatig.

NL/BE
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• Vergewis u ervan dat de vracht tijdens 
het transport niet kan verschuiven of 
neervallen. Gebruik singelbanden om 
de vracht te beveiligen.

• Transporteer geen vracht die u niet met 
singelbanden kunt beveiligen.

• Houd het zwaartepunt van de vracht zo 
laag mogelijk. Verlaad eerst de zware 
en daarna de lichte stukken.

• Gebruik het artikel alleen als de 
telescopische handgreep compleet 
uitgetrokken en vastgeklikt is.

• Vergewis u ervan dat het laadoppervlak 
vóór het laden vlak op de grond ligt.

Gevaar voor kneuzingen van 
de vingers!

• Let bij het uit- en inschuiven van de 
telescopische handgreep en ook bij het 
uit- en inklappen van het laadoppervlak 
op knelplaatsen.

Gebruik (afb. A-D)
Uitklappen
1. Druk op de vergrendelknop (1a) (afb. A).
2. Trek de telescopische handgreep (1b) 

omhoog, laat de vergrendelknop los en 
trek de telescopische handgreep zo ver 
omhoog totdat deze hoorbaar vastklikt 
(afb. B).

3. Klap het laadoppervlak (1c)  
omlaag (afb. C).

Opmerking: Het laadoppervlak moet vlak 
op de grond liggen en de wielen moeten 
volledig uitgeklapt zijn.
4. Draai de vleugelmoer (1d) na het 

uitklappen van het laadoppervlak vast 
(afb. D).

Inklappen
1. Draai de vleugelmoer los.
Opmerking: Let erop, de vleugelmoer niet 
te ver uit te draaien. Het gevaar bestaat, 
deze te verliezen.
2. Klap het laadoppervlak omhoog.
3. Druk op de vergrendelknop en schuif de 

telescopische handgreep in.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog en schoon op 
kamertemperatuur. Reinig het artikel 
alleen met een vochtige schoonmaakdoek 
en droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met 
agressieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkings-
materialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschriften. 
Berg verpakkingsmaterialen (zoals 

bv. foliezakjes) op buiten het bereik van 
kinderen. Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmerken. 

De code bestaat uit een recyclingsymbool 
voor de recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op 
grond van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor materiaal- en 
verwerkingsfouten. De garantie is niet van 
toepassing op onderdelen die aan een 
normale slijtage onderhevig zijn en daar-
om als slijtageonderdelen te beschou-
wen zijn (bv. batterijen) en evenmin op 
breekbare onderdelen zoals schakelaars 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

NL/BE
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Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de 
voorziene bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwerkingsfout 
die niet op één van de hoger vermelde 
omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperiode 
op vertoon van de originele kassabon 
ingediend worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. De garan-
tieperiode wordt door eventuele repara-
ties op grond van de garantie, wettelijke 
waarborg of coulance niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareer-
de onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehotline 
te richten of met ons per e-mail con-
tact op te nemen. Is er sprake van een 
garantiegeval, dan wordt het artikel door 
ons – naar onze keuze – voor u gratis ge-
repareerd, wordt het vervangen of wordt 
de aankoopsom terugbetaald. Verdere 
rechten op grond van de garantie bestaan 
niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder 
rechten op garantie tegenover de be-
treffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

Afwikkeling in een  
garantiegeval
Gelieve, om een snelle behandeling van 
uw verzoek te garanderen, aan de volgen-
de aanwijzingen gevolg te geven:
• Gelieve voor alle aanvragen de kas-

sabon en het artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) als bewijs van de aan-
koop klaar te houden.

• Gelieve het artikelnummer op het type-
plaatje aan het artikel, aan een gravure 
aan het artikel, op de voorpagina van 
uw handleiding (onderaan links) of op 
het etiket aan de achter- of onderzijde 
van het artikel terug te vinden.

• Als er zich functionele fouten of andere 
gebreken voordoen, contacteert u in 
eerste instantie de hierna vernoemde 
serviceafdeling telefonisch of maakt u 
gebruik van ons contactformulier dat 
u op parkside-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

• Een als defect geregistreerd artikel kunt 
u dan mits toevoeging van het bewijs 
van aankoop (kassabon) en met de 
vermelding, waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het zich voorgedaan heeft, 
voor u portovrij aan het u meegedeelde 
serviceadres zenden.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parksi-
de-diy.com 
kunt u dit en 
nog veel andere 
handboeken 
inkijken en 
downloaden. 
Met deze 
QR-code 
geraakt u direct 
op parksi-
de-diy.com. 
Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster naar 
de bedieningshandleidingen. Door het 
artikelnummer (bv. IAN 123456_7890) in 
te voeren, geraakt u tot de bedienings-
handleiding voor uw artikel.

IAN: 469374_2404
  Klantenservice België

 Telefoon: 080012614
Contactformulier op parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: Duitsland

NL/BE
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Transportkarre (1)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Gewicht: ca. 5,4 kg
Maße (ausgeklappt): 
ca. 48,5 x 110 x 52 cm (B x H x T)
Maße (zusammengeklappt):  
ca. 48,5 x 82 x 6 cm (B x H x T)
Maße Ladefläche:  
ca. 48,5 x 35 cm (B x T)

Maximale Ladekapazität: 100 kg

Anleitung beachten

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
10/2024 

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist für den Transport von 
Lasten mit einem Gewicht bis max.  
100 kg für den privaten Gebrauch kon-
struiert. Der Artikel ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz und nicht für den 
Transport von Personen und Tieren  
geeignet.

Sicherheitshinweise 
Lebensgefahr! 

• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr für Kinder! 
• Kinder dürfen den Artikel nicht  

verwenden!
• Kinder dürfen nicht mit dem Artikel 

spielen. Weisen Sie Kinder insbeson-
dere darauf hin, dass der Artikel kein 
Spielzeug ist.

• Beachten Sie den natürlichen Spieltrieb 
und die Experimentierfreudigkeit von 
Kindern. Verhindern Sie Situationen 
und Verhaltensweisen, die nicht für den 
Artikel vorgesehen sind.

• Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielge-
rät! Stellen Sie sicher, dass sich Perso-
nen, insbesondere Kinder, nicht an dem 
Artikel hochziehen oder daran anlehnen. 
Der Artikel kann umfallen.

• Der Artikel muss bei Nichtgebrauch un-
zugänglich für Kinder gelagert werden.

Verletzungsgefahr! 
• Es dürfen keine Modifikationen am 

Artikel vorgenommen werden!
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

• Überschreiten Sie nicht die max. Lade-
kapazität von 100 kg.

• Der Artikel darf nicht zur Beförderung 
von Personen oder Tieren verwendet 
werden.

• Setzen oder stellen Sie sich nicht auf 
den Artikel.

• Stellen Sie den Artikel nicht in der Nähe 
von Treppen, Abhängen, abschüssigem 
Gelände oder Gewässern ab.

• Beladen Sie die Ladefläche immer 
gleichmäßig.

DE/AT/CH
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• Stellen Sie sicher, dass die Ladung 
während des Transports weder verrut-
schen noch herunterfallen kann. Ver-
wenden Sie Gurtbänder, um die Ladung 
zu sichern.

• Transportieren Sie keine Ladung, die  
Sie nicht mit Gurtbändern sichern 
können.

• Halten Sie den Schwerpunkt der La-
dung so tief wie möglich. Verladen Sie 
zuerst die schweren Teile und anschlie-
ßend die leichten.

• Verwenden Sie den Artikel nur, wenn 
der Teleskopgriff komplett herausgezo-
gen und eingerastet ist.

• Stellen Sie sicher, dass die Ladefläche 
vor dem Beladen flach auf dem Boden 
aufliegt.

Gefahr von Quetschungen  
der Finger!

• Achten Sie beim Aus- und Einfahren 
des Teleskopgriffs sowie beim Aus- und 
Einklappen der Ladefläche auf Quetsch-
stellen.

Verwendung (Abb. A-D)
Ausklappen
1. Drücken Sie den Arretierknopf (1a) 

(Abb. A).
2. Ziehen Sie den Teleskopgriff (1b) nach 

oben, lassen Sie den Arretierknopf los 
und ziehen Sie den Teleskopgriff so 
weit nach oben, bis er hörbar einrastet 
(Abb. B).

3. Klappen Sie die Ladefläche (1c)  
herunter (Abb. C).

Hinweis: Die Ladefläche muss flach auf 
dem Boden aufliegen und die Räder müs-
sen vollständig ausgeklappt sein.
4. Drehen Sie die Flügelmutter (1d) nach 

dem Ausklappen der Ladefläche fest 
(Abb. D).

Einklappen
1. Lösen Sie die Flügelmutter.
Hinweis: Achten Sie darauf, die Flügel-
mutter nicht zu weit herauszudrehen. Es 
besteht die Gefahr, diese zu verlieren.
2. Klappen Sie die Ladefläche hoch.
3. Drücken Sie den Arretierknopf und 

schieben Sie den Teleskopgriff ein.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschließend 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folien-
beutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 

Wiederverwertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem Recycling-
symbol für den Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Material kenn-
zeichnet.
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Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELS KONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
mäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem 
der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzli-
cher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Artikel, einer 
Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des 
Artikels.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie 
auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service finden.

• Einen als defekt erfassten Artikel 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.
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• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-
diy.com können 
Sie diese und 
viele weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code 
gelangen Sie 
direkt auf 
parkside-diy.
com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Anleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) gelangen Sie 
zur Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 469374_2404
  Kundenservice Deutschland

 Telefon: 08008855300
  Kundenservice Österreich

 Telefon: 0800447750
  Kundenservice Schweiz

 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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